
INSTALLATION

1- OPEN THE BOX AND CUT ONE OF THE SIDES TO MAKE AN ASSEMBLY MAT ON WICH 
THE FIXTURE WILL BE ASSEMBLED.

2- PLACE THE PLASTIC DIFFUSER INSIDE THE FELT CUTOUT AND TUCK IN THE WIRE AND 
AIRCRAFT CABLE IN THE DESIGNATED GROOVE MARKED BY THE STICKER. 

3- OPEN UP THE BLADES UNTILL YOU GET PERPENDICULAR FELT PANELS, AS YOU OPEN THE 
    

4- INSERTS THE CLIPS OF THE BLADE INSIDE THE HOLES OF THE MAIN PANELS, REPEAT  
     THE PROCESS FOR THE 3 REMAINING BLADES.

5-   SEE CORESPONDING CANOPY INSTALLATION PAGE.

INSTALLATION

1- OUVREZ LA BOÌTE, COUPEZ L’UN DES DES CÔTÉS DE LA BOITE POUR CRÉER UN 
TAPIS SUR LEQUEL ASSEMBLER LE LUMINAIRE.

2- PLACER LE DIFFUSEUR EN PLASTIQUE À L’INTÉRIEUR DE LA DÉCOUPE PRÉVU À 
     CET EFFET ET INSÉRER LE FIL ÉLECTRIQUE ET LE CÂBLE AIRCRAFT DANS LA 
     FENTE DÉSIGNÉ PAR L’ÉTIQUETTE.

3- OUVRIR LES PANNEAUX DE FEUTRE JUSQU’À OBTENIR UN RÉSULTAT
     PERPENDICULAIRE. EN OUVRANT LA FORME, LES DENTS DU BAS ONT BESOIN DE
     S’INSÉRER DANS LES CAVITÉS DU PANNEAU OPPOSÉ. LE RÉSULTAT SERA
     LES PANNEAUX SOLIDE ET PERPENDICULAIRES , ILS GARDENT L’ANGLE DE 90°. 

4- INSÉREZ LES CLIPS DES AILETTES À L’INTÉRIEUR DES CAVITÉS HORIZONTALES DES 
     PANNEAUX PRINCIPAUX, RÉPÉTEZ LE PROCESSUS POUR LES 3 AILETTES RESTANTES. 

5- VOIR LA PAGE D’INSTALLATION DU PAVILLON CORRESPONDANT.

INSTALLATION
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JOLI / ELKE / MARRO 422X-XX

SHAPE, THE BOTTOM DENTS NEED TO LOCK INSIDE THE CAVITIES OF HIS PERPENDICULAR PANEL. 
THE RESULT WILL BE A STURDY 90° ANGLE ON EACH CORNER OF THE FELTS

SEE CANOPY INSTALLATION 
PAGE, COMPLETE EACH STEP 

AND CONTINUE WITH THE 
FOLLOWING STEP (6)
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INSÉRER LE CÂBLE
DANS LA FENTE

INSERT THE CABLE INTO 
THE GROOVE
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INSTALLATION
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JOLI / ELKE / MARRO 422X-XX (2471C)

INSTALLATION

REQUIRES DEEP JUNCTION BOX 3983, INCLUDED.

[A] IN THE JUNCTION BOX.

 [B] TEMPORARILY ON ONE SCREW USING THE FOLDED FLAP.

[C].
[A] WITH SUPPLIED CONNECTORS.

[B] FROM FLAP AND PLACE IN KEYHOLE SLOT, TIGHTEN SCREWS.
[D] AND BACK THROUGH PLATE [B].

[E] IN POSITION

INSTALLATION

REQUIERT UNE BOÎTE DE JONCTION 3983, INCLUSE.

[A] DANS LA BOÎTE DE JONCTION.

 [B] SUR UNE VIS.

[C].
[A] AVEC LES CONNECTEURS FOURNIS.

[B] DANS LE TROU DE SERRURE ET SERRER LES VIS.
[D] ET LE REPASSER DANS LA PLAQUE 

[B] VERS LE BAS.
[E] EN POSITION.

2 3

4 5

B

E

A

 BLACK WITH BLACK
/ NOIR AVEC NOIR

1.0”

PUSH CONNECTORS IN JUNCTION BOX  /  
POUSSER LES CONNECTEURS DANS LA BOÎTE 
DE JONCTION

RED WITH WHITE /
ROUGE AVEC BLANC

D

C

BLACK / NOIR
RED / ROUGE

REQUIRES 3983 DEEP J-BOX
BOÎTE 

PROFONDE 3983

*0-10V DIMMING ONLY / GRADATION 0-10V SEULEMENT

GRAY*/
GRIS*

PURPLE*/ 
MAUVE*

WHITE / BLANC

BLACK / NOIR
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#8-32 x 1.5”

1.0.”

B

INSTALLATION
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JOLI / ELKE / MARRO 422X-XX (2473F)

*ONLY FOR 0-10V DIMMING / SEULEMENT POUR 0-10V DIMMING

4 6
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INSTALLATION

1- PASS THE AIRCRAFT CABLE INTO THE GRIPPER [A], LEAVE A SMALL OVERHANG ON 
THE SIDE.       IMPORTANT : THE AIRCRAFT CABLE HAVE TO STAY OUT OF THE 
JUNCTION BOX. 

2- INSERT BOTH #8-32 SCREWS LEAVING A 1.0” DISTANCE BETWEEN THE SCREW HEAD 
AND THE JUNCTION BOX. HANG THE MOUNTING PLATE [B] ON ONE OF THE SCREW 
HEADS USING THE SLOT IN THE FOLDED FLAP

3- MAKE CONNECTIONS:
*PURPLE WIRE (0-10V DIM +)
*GREY WIRE (0-10V DIM -)
BLACK WIRE (LINE)
WHITE WIRE (NEUTRAL)
GREEN WIRE

* ONLY FOR 0-10V DIMMING, OTHERWISE CAP WIRES

4- PASS THE FIXTURE CABLE INTO THE BRACKET HOLE AND PLACE THE STRAIN RELIEF. 
THEN, PASS THE CABLE INTO THE MOUNTING PLATE CENTER HOLE. ADJUST CABLE 
BY LOOSENING THE SCREW ON THE STRAIN RELIEF [C] AND SLIDING THE CABLE TO 
DESIRED LENGTH, TIGHTEN BACK THE SCREW TO SECURE THE FIXTURE, CUT EXCESS 
CABLE.

5- MAKE CONNECTIONS:
DOWNLIGHT: BLACK WIRE
DOWNLIGHT: WHITE WIRE
GREEN WIRE (GROUND)

6- DETACH MOUNTING PLATE FROM KEYHOLE HOLDER AND FIX IN PLACE USING THE 
TWO KEYHOLE SLOTS, TIGHTEN SCREWS.

=   PURPLE WIRE
=   GREY WIRE
=   BLACK WIRE
=   WHITE WIRE
=   GROUND

=   BLUE WIRE (-)
=   RED WIRE (+)
=   GROUND

INSTALLATION

1- PASSER LE CÂBLE EN ACIER DANS LE TENDEUR [A], LAISSER L’EXCÉDENT DÉPASSER 
SUR LE CÔTÉ.      IMPORTANT : LE CÂBLE EN ACIER NE DOIT PAS ENTRER DANS LA 
BOÎTE DE JONCTION.

2- INSÉRER LES DEUX VIS #8-32 EN LAISSANT UN ESPACE DE 1.0” ENTRE LES TÊTES DE 
VIS ET LA BOÎTE DE JONCTION. SUSPENDRE LA PLAQUE DE MONTAGE [B] SUR L’UNE 
DES VIS EN UTILISANT L’OUVERTURE DE L’AILETTE

3- FAIRE LES CONNECTIONS:
*FIL MAUVE (0-10V DIM +)
*FIL GRIS (0-10V DIM -) 
FIL NOIR (LIGNE)
FIL BLANC (NEUTRE)
FIL VERT

* SEULEMENT POUR 0-10V DIMMING, SINON COUVRIR LES FILS

4- PASSER LE CÂBLE DU LUMINAIRE DANS LE TROU DE LA BRACKET PUIS INSTALLER LE 
SERRE-CÂBLE [C]. ENSUITE, PASSER LE CÂBLE DANS LE TROU CENTRAL DE LA 
PLAQUE DE MONTAGE. AJUSTER LE CÂBLE À L’AIDE DU SERRE CÂBLE [C]. RESERRER 
LA VIS POUR SÉCURISER LE LUMINAIRE. COUPER L’EXCÉDENT.

5- FAIRE LES CONNECTIONS:
DIRECT: FIL NOIR
DIRECT: FIL BLANC
FIL VERT

6- DÉTACHER LA PLAQUE DE MONTAGE DE L’AILETTE ET LA FIXER AU VIS À L’AIDE DES 
DEUX TROUS DE SERRURE, RESSERER LES VIS. 

=   FIL MAUVE
=   FIL GRIS
=   FIL NOIR
=   FIL BLANC
=   MISE À LA TERRE

=   FIL BLEU (-)
=   FIL ROUGE (+)
=   MISE À TERRE

1

GREY / GRIS (0-10V DIM - )*
PURPLE / MAUVE (0-10V DIM +)*

WHITE / BLANC (NEUTRAL / NEUTRE)
BLACK / NOIR (LINE / LIGNE)

GREEN / VERT

GROUND

BLUE ( - DRIVER) to BLACK ( - CABLE)
BLEU ( - DRIVER) à NOIR ( - CABLE)

RED ( + DRIVER) to WHITE ( + CABLE)
ROUGE ( + DRIVER) à BLANC ( + CABLE)

A

C

GREEN to GROUND
VERT à MISE À TERRE
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INSTALLATION REQUIREMENTS

CONDITIONS D’INSTALLATION

31
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INSTALLATION

20

2474H - AIR 

INSTALLATION

IMPORTANT : DO NOT CUT ANTENNA’S WIRE FROM RIO MODULE.

INSTALLATION

IMPORTANT : NE PAS COUPER LE FIL DE L’ANTENNE DU MODULE RIO.

[ ] 
[ ] 

A

LABEL* : 

ÉTIQUETTE* : 

B

D

1.0.”

BLUE (DRIVER) TO BLACK (CABLE)
BLEU (DRIVER) À NOIR (CÂBLE)

RED (DRIVER) TO WHITE (CABLE)
ROUGE (DRIVER) À BLANC (CÂBLE)

LED FIXTURE

HIGH VOLTAGE

BLACK TO BLACK
NOIR À NOIR 

WHITE TO WHITE 
BLANC À BLANC 



CAT-5E CABLE / 
CÂBLE CAT-5E

2

6

FIXTURE*

2

4

INSTALLATION
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2474H - WIRED

5

INSTALLATION

1- DRILL A 3/4” HOLE INTO THE CEILING, FOLLOWING GIVEN DIMENSIONS.

2- PASS THE AIRCRAFT CABLE INTO THE GRIPPER [A], ADJUST AND CUT THE EXCESS.                       
           THE AIRCRAFT CABLE HAVE TO STAY OUT OF THE JUNCTION BOX. 

3- INSERT BOTH #8-32 SCREWS LEAVING A 1.0” DISTANCE BETWEEN THE SCREW HEAD AND 
THE JUNCTION BOX. HANG THE MOUNTING PLATE [B] ON ONE OF THE SCREW HEADS 
USING THE SLOT IN THE FOLDED FLAP. 

     PASS THE FIXTURE CABLE INTO THE BRACKET HOLE AND THE MOUNTING PLATE HOLE. 
ADJUST CABLE WITH THE STRAIN RELIEF [C] AND SLIDING THE CABLE TO DESIRED 
LENGTH, TIGHTEN BACK THE SCREW TO SECURE THE FIXTURE, CUT EXCESS CABLE.

4- MAKE THE CONNECTIONS (WIRE NUTS NOT SUPPLIED)
- HIGH VOLTAGE :

BLACK (LINE)    = BLACK
WHITE (NEUTRAL)  = WHITE
GREEN WIRE   = GROUND

- LED FIXTURE :
* SEE FIXTURE’S INSTALLATION SHEET TO MAKE CONNECTIONS.

5- DETACH MOUNTING PLATE FROM KEYHOLE HOLDER AND FIX IN PLACE USING THE TWO 
KEYHOLE SLOTS, TIGHTEN SCREWS. PASS THE AIRCRAFT CABLE INTO THE GRIPPER AND 
ADJUST HEIGHT. 

  
6- LIFT CANOPY [D] IN POSITION.

INSTALLATION

1-  FAIRE UN TROU DE 3/4” DANS LE PLAFOND SELON LES DIMENSIONS DONNÉES.

2- PASSER LE CÂBLE EN ACIER DANS LE TENDEUR [A], AJUSTER ET COUPER L’ÉXCÉDENT.
           LE CÂBLE EN ACIER NE DOIT PAS ENTRER DANS LA BOÎTE DE JONCTION.

3- INSÉRER LES DEUX VIS #8-32 EN LAISSANT UN ESPACE DE 1.0” ENTRE LES TÊTES DE 
VIS ET LA BOÎTE DE JONCTION. SUSPENDRE LA PLAQUE DE MONTAGE [B] SUR L’UNE 
DES VIS EN UTILISANT L’OUVERTURE DE L’AILETTE.

     PASSER LE CÂBLE DU LUMINAIRE DANS LE TROU DU SUPPORT, PUIS DANS LA PLAQUE. 
AJUSTER LE CÂBLE À L’AIDE DU SERRE CÂBLE [C], RESERRER LA VIS POUR SÉCURISER 
LE LUMINAIRE. COUPER L’EXCÉDENT. COUPER L’EXCÉDENT.

4- EFFECTUER LES CONNEXIONS (MARETTES NON-INCLUSES) :
  - HAUTE TENSION :  

NOIR (LIGNE)   = NOIR
BLANC (NEUTRE)   = BLANC
FIL VERT   = MISE À TERRE

  - LUMINAIRE DEL :
*CONSULTER L’INSTALLATION DU LUMINAIRE POUR FAIRE LES CONNEXIONS

5- DÉTACHER LA PLAQUE DE MONTAGE DE L’AILETTE ET LA FIXER AU VIS À L’AIDE DES 
DEUX TROUS DE SERRURE, BIEN RESSERER LES VIS POUR ASSURER LE CONTACT 
AVEC LA MISE À TERRE.

6- LEVER LE PAVILLON [D] EN POSITION.

INSTALLATION REQUIREMENTS

CONDITIONS D’INSTALLATION
POUR UNE PLUS GRANDE INTÉGRITÉ DU SIGNAL, LES CÂBLES NLIGHT NE DOIVENT PAS ÊTRE DANS LES MÊMES CONDUITS QUE LES CÂBLES D'ALIMENTATION.
POUR UNE PLUS GRANDE INTÉGRITÉ DU SIGNAL, L’UTILISATION DES CÂBLES AVEC BLINDAGES ET PAIRES ENTREMÊLÉES EST RECOMMANDÉE. 

PLEASE SEE INSTALLATION SHEET FROM THE LUMINAIRE FOR NEXT STEP / 
CONSULTER LA FEUILLE D’INSTALLATION SPÉCIFIQUE AU LUMINAIRE POUR 

COMPLÉTER L’INSTALLATION
REFER TO NLIGHT GUIDE FOR COMMISSIONING DETAILS / 

CONSULTER LE GUIDE NLIGHT POUR LES DETAILS DE LA MISE EN SERVICE

LABEL* : NLIGHT
DEVICE ADDRESS / 
ÉTIQUETTE* : ADRESSE 
DU MODULE NLIGHT

*NEEDED FOR COMMISSIONING 
AND MAINTENANCE
*NÉCESSAIRE LORS DE LA MISE EN 
SERVICE ET DE LA MAINTENANCE

HIGH VOLTAGE

BLACK TO BLACK
NOIR À NOIR 

WHITE TO WHITE 
BLANC À BLANC 

BLUE (DRIVER) TO BLACK (CABLE)
BLEU (DRIVER) À NOIR (CABLE)

RED (DRIVER) TO WHITE (CABLE)
ROUGE (DRIVER) À BLANC (CABLE)

1.0.”

B

D

3/4’’

NLIGHT SIGNAL 
RJ-45 PORT / PORT 
RJ-45 POUR SIGNAL 
NLIGHT

MANUAL 
CONFIGURATION 
BUTTON / BOUTON 
DE CONFIGURATION 
MANUELLE

1

2.15’’

0.4’’

A

C

GROUND


